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1. Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo. 
Ha adquirido un aparato de alta calidad.

Las instrucciones de uso forman parte  
del producto y contienen indicaciones 

importantes acerca de su seguridad, uso y desecho. 
Antes de usar el aparato, familiarícese con todas 
las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice 
el aparato exclusivamente de la manera descrita y 
para los ámbitos de aplicación indicados. Entregue 
todos los documentos cuando transfiera el aparato 
a terceros.

1.1. Uso previsto
Este aparato está previsto para aspirar la suciedad 
suelta y seca, como polvo, pelusas o migas sobre 
suelos lisos y alfombras de pelo corto. Utilice el 
aparato exclusivamente en estancias interiores. 
Este aparato está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial o indus-
trial. Utilice el aparato exclusivamente para el fin 
previsto. No se permite un uso diferente del aquí 
descrito ni la alteración del aparato, ya que podría 
provocar lesiones y daños materiales. El fabricante 
no asumirá responsabilidad alguna por los daños 
derivados de un uso incorrecto del aparato.

1.2. Indicaciones sobre las 
marcas comerciales

La marca y el nombre comercial SilverCrest perte-
necen a sus respectivos propietarios.

Android™ es una marca registrada de Google Inc.

iOS® es una marca registrada de Apple Inc.

El término Bluetooth® y el logotipo de Blue-
tooth® son marcas comerciales registradas de 
Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). 

El resto de nombres y aparatos pueden ser marcas 
comerciales o marcas comerciales registradas de 
sus respectivos propietarios.

2. Indicaciones de adverten-
cia y símbolos utilizados

En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en 
el aparato se utilizan las siguientes indicaciones de 
advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de adver-
tencia marcada con este símbolo y con 
el término "PELIGRO" designa una situa-
ción de peligro inminente que, si no se 
evita, causa lesiones mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de 
advertencia marcada con este símbolo 
y con el término "ADVERTENCIA" desig-
na una posible situación peligrosa que, 
si no se evita, puede causar lesiones 
mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de adver-
tencia marcada con este símbolo y con 
el término "CUIDADO" designa una 
posible situación peligrosa que, si no se 
evita, puede causar lesiones de grave-
dad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo y 
con el término "ATENCIÓN" designa 
una posible situación que, si no se evita, 
puede causar daños materiales.

Indicación: La indicación proporciona 
información adicional que facilita el 
manejo del aparato.

Lea las instrucciones de uso.

Corriente/tensión continua

Corriente/tensión alterna
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Clase de aislamiento II: protección 
mediante un aislamiento doble o refor-
zado.

Este aparato solo es apto para su uso 
en interiores.

Este producto cumple los requisitos de 
las normas europeas y nacionales apli-
cables.

¡No deseche este aparato eléctrico con 
la basura doméstica!

Deseche el embalaje de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

Embalaje realizado con materiales 
reciclables. Observe la indicación de 
los materiales de embalaje para su 
reciclaje: se indican con abreviaciones 
(a) y cifras (b) que significan lo siguien-
te: 1-7: plásticos; 20-22: papel y car-
tón, 80-98: materiales compuestos.

ES/PT

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

FR: El producto, el emba-
laje y las instrucciones de 
uso son reciclables, se 

someten a una responsabilidad ampliada del 
fabricante y se desechan por separado. 

3. Indicaciones de seguridad 

¡PELIGRO! 
 ■ Antes de usar el aparato, compruebe si hay daños externos visibles. 

No ponga en funcionamiento un aparato dañado o que se haya  
caído.

 ■ Antes de cada puesta en funcionamiento, revise la estación de carga, 
el cable de red y el adaptador de red para descartar daños. 

 ■ No utilice la estación de carga ni el adaptador de red si presentan 
daños. No utilice ningún enchufe dañado.

 ■ El adaptador de red y el cable de conexión fijo no pueden repararse. 
Si se detecta algún defecto, debe sustituirse el adaptador de red  
completo por otro idéntico.
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 ■ Encargue la sustitución inmediata del enchufe o del cable de red  
dañado al personal especializado autorizado, al servicio de asisten-
cia técnica o a una persona con una cualificación similar para evitar 
riesgos.

 ■ Encargue las reparaciones exclusivamente a un taller especializado. 
No abra nunca el aparato. Existe riesgo de lesiones si se realizan  
alteraciones en el aparato por cuenta propia.

 ■ Para cargar la batería, utilice exclusivamente el adaptador de red  
extraíble y la estación de carga suministrados.

 ■ Conecte el adaptador de red exclusivamente a una toma eléctrica 
accesible e instalada de acuerdo con la normativa. La tensión de red 
local debe coincidir con las características técnicas del adaptador  
de red.

 ■ Desconecte siempre el cable de red de la toma eléctrica tirando del 
enchufe y nunca directamente del propio cable de red. No doble ni 
aplaste el cable de red.

 ■ No toque el adaptador de red ni el aparato con las manos mojadas 
o húmedas.

 ■ No sumerja nunca el aparato, la estación de carga ni el adaptador 
de red en agua ni en otros líquidos.

 ■ El adaptador de red no debe utilizarse con un cable alargador, sino 
que debe conectarse directamente a una toma eléctrica.

 ■  No cargue ni utilice este aparato al aire libre.

 ■ No deje nunca a los niños sin vigilancia con el material de embalaje. 
Existe peligro de asfixia.
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¡ADVERTENCIA! 
 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 

personas cuyas facultades físicas, sensoriales o mentales sean reduci-
das o carezcan de los conocimientos y de la experiencia necesarios 
siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos correctamente so-
bre el uso seguro del aparato y hayan comprendido los peligros que 
entraña. 

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar 
las tareas de limpieza y mantenimiento del aparato sin supervisión.

 ■ Maneje el cable de red con cuidado para evitar daños. No utilice el 
cable de red para tirar del aparato o de la estación de carga ni para 
moverlos. 

 ■ No deje que el aparato pase por encima del cable de red y mantén-
galo alejado de las fuentes de calor. 

 ■ No utilice el aparato en una habitación mientras haya niños presentes. 
 ■ En caso necesario, informe al resto de las personas que estén en la 

habitación en la que ponga el aparato en funcionamiento para que 
nadie lo pise ni se tropiece con él. 

 ■ Mantenga el pelo, la ropa o los dedos alejados de los orificios o de 
los mandos del aparato. 

 ■ No permita que el aparato aspire materiales inflamables, p. ej., 
 gasolina o tóner de una impresora o fotocopiadora. 

 ■ No permita que el aparato aspire objetos incandescentes, p. ej., 
 cigarrillos, cerillas o cenizas, ni otros objetos que puedan provocar 
incendios. 
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¡ADVERTENCIA!¡Peligro de lesiones debido a un manejo 
inadecuado de la batería!

 ■ No permita que la batería se caliente por encima de la temperatura 
máxima especificada para la temperatura ambiente (consulte el capítulo 
13. Características técnicas).

 ■ No abra o deforme nunca la batería.
 ■ No arroje la batería al fuego.
 ■ No cortocircuite la batería.
 ■ No utilice el aparato si la batería está abultada o deformada.
 ■ Sustituya exclusivamente la batería por una idéntica o por otra del 

mismo tipo recomendada por el fabricante.
 ■ Deseche la batería usada según lo dispuesto por las indicaciones  

del fabricante.
 ■ Para cargar la batería, utilice exclusivamente el adaptador de red  

original suministrado.
 ■ En circunstancias extremas, pueden producirse fugas en las celdas de 

la batería. Si el líquido entra en contacto con la piel o los ojos, limpie 
o enjuague inmediatamente la zona afectada con agua limpia y  
busque asistencia médica.

¡ATENCIÓN! 
 ■ Utilice exclusivamente el tipo de pila y batería indicado. 
 ■ Conecte la batería al aparato según la polaridad indicada (+/rojo) y 

(‒/negro).
 ■ Retire inmediatamente las pilas/baterías gastadas del aparato. 
 ■ Utilice exclusivamente los accesorios recomendados por el fabricante.
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 ■ Revise y limpie regularmente los filtros y el depósito de polvo para 
prolongar la vida útil del aparato. 

 ■ No utilice nunca el aparato sin filtros para evitar daños en el motor. 
 ■ Apague siempre el aparato antes de transportarlo. 
 ■ Cargue el aparato completamente como mínimo una vez al mes para 

evitar una descarga profunda y daños en la batería. 
 ■ No cubra los sensores del aparato ni los proteja con cintas adhesivas. 

De lo contrario, la navegación del aparato se vería afectada. 
 ■ Limpie regularmente los sensores. Si los sensores están sucios, existe 

el peligro de que el aparato se caiga por las escaleras o rellanos. 
 ■ No utilice el aparato con temperaturas superiores a +40°C o inferiores 

a +10°C. 
 ■ Utilice siempre el aparato en estancias cerradas y no lo exponga  

nunca a gotas ni a salpicaduras de agua.
 ■ No utilice el aparato en suelos mojados o húmedos. 
 ■ No utilice el aparato cerca del fuego. 
 ■ Retire cualquier obstáculo antes de ponerlo en funcionamiento, 

por ejemplo, cables eléctricos, juguetes u otros objetos. 
 ■ Meta los flecos de la alfombra bajo la alfombra. 
 ■ No deje que cuelgue ninguna cortina ni mantel por el suelo. 
 ■ Pruebe el aparato en las zonas con escaleras para comprobar si  

puede detectar el borde de la zona por la que puede caerse. 
 ■ No se coloque dentro de la zona de trabajo del aparato.  

De lo contrario, no podrá limpiarla. 
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 ■ No permita que el aparato aspire materiales que puedan provocar 
atascos, p. ej., piedras, restos de papeles, etc. 

 ■ No utilice el aparato si el orificio de aspiración está bloqueado. 
 ■ Elimine el polvo, los pelos, algodones, etc. para que el aire pueda 

circular sin problemas por el orificio de aspiración. Antes de utilizar  
el aparato, asegúrese de que el depósito de polvo y el filtro estén  
instalados correctamente. 

 ■ Revise la superficie que deba limpiarse antes de cada puesta en  
funcionamiento del aparato y observe las indicaciones de seguridad 
especificadas aquí. 

 ■

UN 3481

 El producto cuenta con una batería de iones de litio  
instalada en el equipo o embalada con él. No arroje la 
batería al fuego ni la exponga a temperaturas elevadas.  
¡Existe peligro de explosión!

 ■ No utilice el adaptador de red para otro producto ni intente cargar 
este aparato con otro adaptador de red. Utilice exclusivamente el 
adaptador de red (modelo SSRA E4-1) y la estación de carga  
(modelo SSRA E4) suministrados con este aparato.

 ■ No guarde nunca el aparato descargado. El almacenamiento prolon-
gado del aparato descargado puede provocar daños permanentes 
en la batería. Si desea almacenar el aparato durante un periodo pro-
longado de tiempo, debe comprobar regularmente el nivel de carga 
de la batería. El nivel de carga óptimo está entre el 50 % y el 80 %.
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4. Descripción del aparato 
(Consulte las ilustraciones de la página 
desplegable)

Figura A
1 Botón de inicio/parada 

2 Led de funcionamiento/carga

3 Botón Inicio 

4 Led de funcionamiento de la estación de carga

5 Estación de carga

6 Contactos de carga

7 Adaptador de red

8 Conector coaxial

9 Filtro EPA

0 Cepillos laterales

q Cepillo de limpieza

w  Conexión de carga CHARGE (para el conector 
axial)

e Interruptor de encendido/apagado I/O

r Depósito de polvo (en el aparato)

t Cubierta del depósito de polvo

z Receptor de infrarrojos

Figura B
u Cubierta del compartimento de la batería

i Orificios de ventilación

o Cubierta de la rueda derecha

p Rueda derecha

a Sensor derecho

s Bloqueo del rodillo de cepillos

d Cubierta del rodillo de cepillos

f Soporte del cepillo lateral derecho

g Contacto de carga derecho

h Rueda delantera

j Sensor delantero

k Contacto de carga izquierdo

i Protección contra colisión (giratoria)

y Soporte del cepillo lateral izquierdo

x Rodillo de cepillos

c Sensor izquierdo

v Orificio de aspiración

b Rueda izquierda

n Cubierta de la rueda izquierda

5. Volumen de suministro
Compruebe la integridad del volumen de suministro 
y que el aparato esté intacto inmediatamente des-
pués de desembalar el producto.

 ▯ 1 robot aspirador
 ▯ 1 estación de carga
 ▯ 4 cepillos laterales (2 cepillos de recambio)
 ▯ 2 filtros EPA-12 (1 filtro de recambio)
 ▯ 1 adaptador de red
 ▯ 1 cepillo de limpieza
 ▯ 1 manual de instrucciones de uso

Indicación
 ► Compruebe la integridad del suministro y si 

hay daños visibles. Si el suministro está incom-
pleto o se observan daños debido a un emba-
laje deficiente o al transporte, póngase en 
contacto con la línea directa de asistencia 
(consulte el capítulo 16.1. Asistencia 
técnicacia).

 ► Retire todo el material de embalaje y las lámi-
nas de protección del aparato y de todos sus 
accesorios.

6. Puesta en funcionamiento

6.1. Montaje de los cepillos 
 laterales

 ♦ Monte los cepillos laterales 0 en los sopor-
tes f/y a la izquierda y derecha de la 
parte inferior del aparato. 

 ♦ Presione los cepillos laterales 0 hasta que 
encastren audiblemente en los sopor-
tes f/y.
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6.2. Encendido/apagado del 
aparato y modo Standby 
(sin la aplicación)

1) Pulse el interruptor de encendido/apaga-
do e y ajústelo en la posición I para que el 
aparato pase al modo Standby. A continua-
ción, se emite una señal acústica y el led de 
funcionamiento/carga 2 se ilumina en azul.

2) Pulse el botón de inicio/parada   1 del 
aparato para activar el modo de aspiración 
Classic. A continuación, se emite una señal 
acústica y el led de funcionamiento/carga 2 
parpadea en azul.

3) Pulse el botón de inicio/parada   1 del 
aparato para activarlo en el modo Standby 
antes de apagarlo. A continuación, se emite 
una señal acústica y el led de funcionamien-
to/carga 2 se ilumina en azul.

4) Pulse el interruptor de encendido/apaga-
do e y ajústelo en la posición O para apa-
gar el aparato. Tras esto, el led de funciona-
miento/carga 2 se apaga.

Indicación
 ► Después de encenderlo, el aparato aspira  

de forma estándar en el modo de aspiración 
Classic.

 ► No apague el aparato tras finalizar el proce-
so de aspiración. Déjelo en la estación de 
carga 5 para que se cargue para el siguiente 
proceso de aspiración.

6.3. Carga del aparato
¡ATENCIÓN!

 ► Evite exponer la estación de carga 5 a la 
radiación solar directa.

 ► No coloque la estación de carga 5 cerca de 
escaleras. 

Indicación
 ► Cargue completamente el aparato antes de 

ponerlo en funcionamiento por primera vez. 
 ► No coloque ningún objeto en un área de 1 m 

con respecto al lado izquierdo/derecho ni de 
2 m frente a la estación de carga 5. 

 ► En la zona de la estación de carga 5 no 
debe haber ningún espejo ni objeto muy re-
flectante situado 15 cm por encima del suelo. 
En caso necesario, cúbralos. 

 ► En la medida de lo posible, procure no cam-
biar la posición de la estación de carga 5.

 ► El led de funcionamiento/carga 2 se ilumina 
en azul en cuanto el aparato está cargado.

 ♦ Coloque la estación de carga 5 de forma 
que quede plana contra la pared y conecte el 
adaptador de red 7 a una toma eléctrica. 
Conecte el conector coaxial 8 del adaptador 
de red 7 en la conexión del lado derecho de 
la estación de carga 5. Tras esto, el led de 
funcionamiento 4 de la estación de carga 5 
se ilumina en rojo.

 ♦ Pulse brevemente el botón Inicio   3 del 
aparato mientras está en funcionamiento o en 
el modo Standby o seleccione el modo Inicio 
en el menú principal de la aplicación (consulte 
el capítulo 7.4. Control con la aplicación 
LIDL Home) para que el aparato se desplace 
a la estación de carga 5 para cargarse.  
El led de funcionamiento/carga 2 parpadea 
lentamente en rojo en cuanto se inicia la carga.

 ♦ El aparato también puede cargarse directa-
mente a través de la conexión de carga 
CHARGE. Para ello, conecte el conector 
coaxial 8 del adaptador de red 7 en la 
conexión de carga CHARGE w del aparato 
y enchufe el adaptador de red 7 a una toma 
eléctrica.

7. Manejo y funcionamiento

7.1. Indicaciones sobre la zona 
de trabajo

Debido a la complejidad del entorno doméstico, 
es posible que el aparato deje alguna zona sin 
aspirar. Para mejorar el resultado de la aspiración, 
recomendamos utilizar el aparato diariamente. 
Antes de ponerlo en funcionamiento, observe las 
siguientes indicaciones (consulte también la fig. 1):



Español │ 11 ■

Fig. 1

 ♦ Retire cualquier obstáculo antes de ponerlo en 
funcionamiento, por ejemplo, cables eléctri-
cos, juguetes u otros objetos.

 ♦ Meta los flecos de la alfombra bajo la alfom-
bra. No deje que cuelgue ninguna cortina ni 
mantel por el suelo.

 ♦ Intente colocar los muebles de forma que no 
obstaculicen el paso del aparato.

 ♦ No se coloque dentro de la zona de trabajo del 
aparato. De lo contrario, no podrá limpiarla.

 ♦ Pruebe el aparato en las zonas con escaleras 
para comprobar si puede detectar el borde de 
la zona por la que puede caerse.

7.2. Aspiración
 ♦ Dentro del modo Standby, pulse el botón de 

inicio/parada   1 del aparato o seleccione 
el modo de aspiración Classic en el menú 
principal de la aplicación (consulte el capítulo 
7.4. Control con la aplicación LIDL 
Home). A continuación, se emite una señal 
acústica y el led de funcionamiento/carga 2 
parpadea en azul.

 ♦ Con esto, el aparato comienza a aspirar en el 
modo de aspiración Classic.

7.3. Interrupción del proceso 
de aspiración

 ♦ Con el aparato en marcha, pulse el botón de 
inicio/parada   1 del aparato o seleccione 
Standby en el menú principal de la aplicación 
(consulte el capítulo 7.4. Control con la 
aplicación LIDL Home) para interrumpir  
el proceso de aspiración. Tras esto, se emite 
una señal acústica y el led de funcionamiento/ 
carga 2 se ilumina en verde y azul. Con esto, 
el aparato queda activado en el modo Standby. 

 ♦ Dentro del modo Standby, pulse el botón de 
inicio/parada   1 del aparato o seleccione 
el modo de aspiración Classic en el menú 
principal de la aplicación (consulte el capítulo 
7.4. Control con la aplicación LIDL 
Home) para reanudar el proceso de aspira-
ción. También puede seleccionar otro modo 
de aspiración a través de la aplicación (con-
sulte el capítulo 7.5. Selección del modo 
de  aspiración).

Indicación
 ► Después de 5 minutos en el modo Standby,  

el aparato cambia automáticamente al modo 
de suspensión. Tras esto, el led de funciona-
miento/carga 2 se apaga.
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♦ Si el aparato está en el modo de suspensión, 
pulse brevemente el botón de inicio/parada 

1 o el botón Inicio  3 del aparato o 
seleccione Standby en el menú principal 
de la aplicación (consulte el capítulo 
7.4. Control con la aplicación LIDL 
Home) para volver a activar el aparato 
en el modo Standby. 
También puede volver a activar directamente 
el aparato desde la aplicación con solo 
seleccionar un modo de aspiración.

Indicación
► Si el aparato continúa el proceso de aspira-

ción tras una pausa, este replanifica la zona y 
es posible que vuelva a aspirar un área ya 
aspirada. 

7.4. Control con la aplicación 
LIDL Home

Requisitos del sistema
▯ Smartphone/tableta con wifi 802.11 b/g 

como mínimo
▯ Wifi de 2,4 GHz
▯ Android 6.0 o versión posterior
▯ iOS 11.0 o versión posterior

Escanee el código QR mos-
trado para ir a App Store o 
Google Play. En la descrip-
ción de la aplicación encon-
trará información detallada 
sobre las funciones de la 
aplicación LIDL Home y 
podrá descargarla.

Tras la instalación, inicie la 
aplicación y vaya a Añadir 
dispositivo. En la siguien-
te ventana, toque el símbolo 

 de la esquina superior 
derecha de la aplicación y 
escanee este código QR. 
Siga las instrucciones de la 
aplicación para conectar el 
aparato con la aplicación.

Como alternativa, puede hacer lo siguiente:

♦ Asegúrese de que el aparato esté encendido 
y de tener activado el wifi y el Bluetooth®
en su smartphone/tableta.

♦ Mantenga pulsado el botón Inicio  3 del 
aparato durante unos 5 segundos para acti-
varlo en el modo wifi. Suelte el botón Inicio 

3 en cuanto se emita una señal acústica. 
Tras esto, el led de funcionamiento/carga 2
parpadea rápidamente en azul.

♦ Inicie la aplicación LIDL Home y siga las 
instrucciones para conectar el aparato con la 
aplicación. 

♦ Tras conectarse correctamente con la aplica-
ción, se abre el menú principal del aparato.

♦ En el menú principal puede seleccionar un 
modo de aspiración, interrumpir un proceso 
de aspiración con Standby o hacer que el 
aparato regrese a la estación de carga con 
Inicio. 
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 ♦ El aparato también se muestra en la vista gene-
ral Todos los dispositivos. Seleccione el 
aparato para acceder al menú principal.

Indicación
 ► En la aplicación, el nombre estándar del apa-

rato es Robot aspirador SSRA E4. Puede 
modificar este nombre dentro del menú princi-
pal mediante el símbolo de lápiz   situado 
en la esquina superior derecha (p. ej., si utiliza 
varios robots aspiradores).

 ♦ En la barra de estado situada en la parte 
inferior del menú principal podrá ver el estado 
actual del aparato, como el modo de aspira-
ción, la carga o Standby, la duración actual 
de la aspiración, el nivel de la batería y la 
superficie ya aspirada en metros cuadrados.

 ♦ En el modo de aspiración Manual puede 
controlar manualmente el aparato a través de 
los botones de flecha.

Indicación
 ► Si se pulsa el botón de flecha hacia atrás en 

el modo de aspiración Manual, el aparato 
hace un giro de 180 grados.

 ♦ Dentro de Ajustes, puede ir a Buscar ro-
bot para que emita una señal acústica que le 
permita localizar el aparato.  
Puede crear un Horario para el proceso de 
aspiración, ajustar la Potencia de aspira-
ción, controlar el estado de los cepillos y del 
filtro y restablecerlos tras la limpieza o des-
pués de cambiarlos, así como restablecer 
todos los cepillos y el filtro.
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♦ Dentro de Registros puede ver los procesos 
de aspiración ya registrados, que también 
puede volver a borrar.

♦ También hay una vista gráfica en detalle dis-
ponible para cada proceso de aspiración 
registrado.

Indicación
► Solo puede registrarse el proceso de aspiración 

en el modo de aspiración Classic/Auto. 
El registro se inicia automáticamente al poner 
en funcionamiento el modo de aspiración 
Classic/Auto.

Eliminación del aparato y restableci-
miento de los ajustes predeterminados
♦ Abra la aplicación LIDL Home y seleccione 

la pestaña Mi hogar. Seleccione el aparato 
y pulse el símbolo de lápiz   de la esquina 
superior derecha. Vaya a Eliminar disposi-
tivo y, después, a Desconectar y elimi-
nar los datos. Tras pulsar Confirmar, el 
aparato se restablece a la configuración de 
fábrica y se eliminan completamente sus datos.
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Indicación
 ► Para restablecer la conexión wifi actual y 

volver a activar el aparato en el modo wifi, 
mantenga pulsado el botón Inicio   3 del 
aparato durante unos 5 segundos. Suelte el 
botón Inicio   3 en cuanto se emita una 
señal acústica. Tras esto, el led de funciona-
miento/carga 2 parpadea rápidamente en 
azul. A continuación, ya puede conectarse el 
aparato con otro smartphone/tableta a través 
de la aplicación LIDL Home.  
IMPORTANTE: con esto, el aparato no se 
restablece a la configuración de fábrica ni se 
eliminan completamente sus datos.

Política de privacidad
Puede acceder a la política de privacidad completa 
en la aplicación dentro de Mi área en la opción 
Política de privacidad.

7.5. Selección del modo de 
 aspiración

 ♦ El aparato dispone de varios modos de aspi-
ración para lograr un mejor resultado en la 
aspiración que pueden seleccionarse en el 
menú principal de la aplicación (consulte el 
capítulo 7.4. Control con la aplicación 
LIDL Home).

 ♦ Asegúrese de que el aparato esté encendido 
antes de seleccionar uno de los siguientes 
modos de aspiración. Si el aparato está en el 
modo de suspensión, también puede activar 
directamente el aparato desde la aplicación 
con solo seleccionar un modo de aspiración.

Classic 

Fig. 2

En este modo de aspiración, el aparato se despla-
za de forma aleatoria. El proceso de aspiración 
también se registra en este modo de aspiración.

 ♦ Pulse el botón de inicio/parada   1 del 
aparato o seleccione el modo de aspiración 
Classic en el menú principal de la aplicación 
(consulte el capítulo 7.4. Control con la 
aplicación LIDL Home) para iniciar este 
modo de aspiración.

Auto

Fig. 3

En este modo de aspiración, el aparato se despla-
za describiendo bandas paralelas y superpuestas. 
Para orientarse y medir la estancia, primero aspira 
los bordes de la habitación. El proceso de aspira-
ción también se registra en este modo de aspira-
ción.

 ♦ Seleccione el modo de aspiración Auto en el 
menú principal de la aplicación (consulte el 
capítulo 7.4. Control con la aplicación 
LIDL Home) para iniciar este modo de aspi-
ración. 

Spot

Fig. 4
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Este modo de aspiración está previsto para las 
zonas con alta concentración de suciedad o polvo. 
En el modo de aspiración Spot, el aparato se 
concentra en la zona concreta que deba limpiarse 
y la aspira en espiral.

 ♦ Seleccione el modo de aspiración Spot en el 
menú principal de la aplicación (consulte el 
capítulo 7.4. Control con la aplicación 
LIDL Home) para iniciar este modo de aspi-
ración.

Esquina

Fig. 5

Este modo de aspiración está previsto para la 
limpieza de las esquinas y bordes de una habita-
ción. En el modo de aspiración Esquina, el apa-
rato se desplaza a lo largo de los bordes de la 
habitación. 

 ♦ Seleccione el modo de aspiración Esquina 
en el menú principal de la aplicación (consulte 
el capítulo 7.4. Control con la aplicación 
LIDL Home) para iniciar este modo de aspi-
ración.

Manual
 ♦ Seleccione el modo de aspiración Manual en 

el menú principal de la aplicación y controle el 
aparato con los botones de dirección de la 
aplicación (consulte el capítulo 7.4. Control 
con la aplicación LIDL Home).

Inicio

Fig. 6

Utilice este modo para que el aparato regrese a la 
estación de carga 5 para cargarse.

 ♦ Pulse brevemente el botón Inicio   3 del 
aparato durante el funcionamiento o en el 
modo Standby o seleccione el modo Inicio 
en el menú principal de la aplicación (consulte 
el capítulo 7.4. Control con la aplicación 
LIDL Home) para que el aparato vuelva a la 
estación de carga 5.

Indicación
 ► El aparato vuelve automáticamente a la esta-

ción de carga 5 durante el funcionamiento 
cuando el nivel de carga de la batería es 
demasiado bajo (menos del 20 %).

7.6. Ajuste de la potencia de 
aspiración

Indicación
 ► La potencia de aspiración del aparato cuenta 

con cuatro niveles que se diferencian entre sí 
por la fuerza de aspiración, el volumen de 
ruido y el consumo de energía.

 ► Después de encenderlo, el aparato aspira de 
forma estándar con la potencia de aspiración 
intermedia Estándar.

 ► Con la potencia de aspiración más baja Eco, 
el aparato puede funcionar hasta 120 minutos 
si la batería está totalmente cargada.
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Puede ajustar la potencia de aspiración del 
 aparato en la aplicación (consulte el capítulo 
 7.4. Control con la aplicación LIDL Home):

 ♦ En el menú principal de la aplicación, dentro 
de Ajustes, seleccione la opción Potencia 
de aspiración. Allí podrá ajustar la poten-
cia de aspiración en Eco, Estándar, Máx o 
Boost.

8. Limpieza
¡PELIGRO!

 ► Antes de limpiar el aparato, desconecte  
siempre el adaptador de red 7 de la toma 
eléctrica. ¡Existe peligro de descarga eléctri-
ca!

¡ATENCIÓN!
 ► No use productos de limpieza abrasivos, 

agresivos o químicos, ya que pueden dañar la 
superficie del aparato.

 ► Durante la limpieza, asegúrese de que no 
penetre humedad en el aparato para evitar 
daños irreparables.

Indicación
 ► Apague el aparato antes de limpiarlo.

Componente Intervalo de limpie-
za

Depósito de  
polvo r

Semanal, vaciado des-
pués de cada proceso de 
aspiración

Filtro EPA 9
Semanal, 2 veces por 
semana si la suciedad es 
alta

Cepillos laterales 0 Cada 2 semanas

Rodillo de cepillos x
Semanal, 2 veces por 
semana si la suciedad es 
alta

Sensores a/j/c Cada 2 semanas

Contactos de  
carga 6/g/k

Cada 2 semanas

Ruedas p/h/b Cada 2 semanas

Limpieza del aparato
 ♦ Limpie la carcasa del aparato con un paño 

ligeramente húmedo. En caso de suciedad 
persistente, añada al paño un producto de 
limpieza suave.

 ♦ Limpie los sensores a/j/c de la parte 
inferior del aparato con un paño seco y 
 suave. 

Limpieza del depósito de polvo y del 
filtro

¡ATENCIÓN!
 ► No enjuague el filtro EPA 9 con agua. De lo 

contrario, el filtro EPA 9 podría dañarse.

1) Retire la cubierta t del depósito de polvo r 
y tire del asa para desmontarlo del aparato 
(consulte las figs. 7 y 8).

Fig. 7 

 
Fig. 8 
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2) Abra el bloqueo de la tapa del depósito de 
polvo r y levántela (consulte la fig. 9).

1

2

2

Fig. 9

3) Tire del filtro EPA 9 para retirarlo de la tapa 
del depósito de polvo r (consulte la fig. 10).

 
Fig. 10

4) Vacíe el contenido del depósito de polvo r 
en un contenedor de basura (consulte la 
fig. 11).

Fig. 11

5) Enjuague el depósito de polvo r con agua 
fría o templada (consulte la fig. 12). Deje que 
el depósito de polvo r se seque completa-
mente al aire antes de volver a montarlo en el 
aparato.

Fig. 12

6) Limpie el filtro EPA 9 sacudiéndolo ligeramen-
te contra las paredes del contenedor de basu-
ra y cepíllelo con cuidado con un cepillo sua-
ve (consulte la fig. 13). 

 
Fig. 13

7) Fije el filtro EPA 9 a la tapa del depósito de 
polvo r y ciérrela (consulte la fig. 14).

 
Fig. 14

8) Vuelva a colocar el depósito de polvo r en 
el aparato y fije la cubierta t en el aparato.
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Indicación
 ► Recomendamos cambiar el filtro EPA 9 cada 

6 meses o después de unas 150 horas de 
funcionamiento.

Limpieza de los cepillos

¡ATENCIÓN!
 ► Utilice el aparato solo con los cepillos latera-

les 0 y el rodillo de cepillos x montados 
correctamente.

Indicación
 ► Limpie regularmente el rodillo de cepillos x y 

los cepillos laterales 0 para garantizar el 
funcionamiento correcto del aparato y evitar 
fallos.

Rodillo de cepillos
1) Empuje la parte superior de la cubierta del 

rodillo de cepillos d hacia atrás para retirarla 
del aparato (consulte la fig. 15).

 
Fig. 15

2) Retire el bloqueo del rodillo de cepillos s.  
Sostenga el rodillo de cepillos x por el lado 
derecho y retírelo del aparato (consulte la 
fig. 16). Elimine los cabellos y la suciedad con 
el cepillo de limpieza q. En caso necesario, 
limpie también el compartimento del rodillo de 
cepillos (consulte la fig. 17).

1.

2.

 
Fig. 16

 
Fig. 17

3) Para volver a insertar el rodillo de cepillos  x, 
colóquelo primero en el soporte izquierdo y, 
tras esto, deje que encastre en el soporte 
derecho (consulte la fig. 18).

2.
1.

 
Fig. 18

4) Vuelva a colocar el bloqueo del rodillo de 
cepillos s y presiónelo hacia abajo hasta 
que encastre audiblemente.

5) Fije la cubierta del rodillo de cepillos d en el 
aparato.
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Cepillos laterales

 ♦ Retire los cepillos laterales 0 de los sopor-
tes f/y ejerciendo un poco de fuerza y 
elimine los cabellos y la suciedad.

Indicación
 ► Las cerdas de los cepillos laterales 0 que 

estén combadas o retorcidas pueden volver a 
enderezarse y aplanarse con agua caliente.

Limpieza de las ruedas laterales
1) Retire los dos tornillos de la cubierta de la 

rueda o/n con un destornillador de estrella 
(no se incluye en el volumen de suministro) 
(consulte la fig. 19).

 
Fig. 19

2) Presione la rueda p/b hacia abajo y suelte 
el resorte de la cubierta de la rueda o/n y 
del soporte de la rueda. Retire la cubierta de 
la rueda o/n del aparato (consulte la 
fig. 20).

 
Fig. 20

3) Tire de la rueda p/b para extraerla ligera-
mente del aparato y límpiela con un paño 
ligeramente húmedo o con el cepillo de limpie-
za q (consulte las figs. 21 y 22). En caso 
necesario, limpie también el compartimento 
de la rueda.

 
Fig. 21

 
Fig. 22

4) Vuelva a introducir la rueda p/b en el com-
partimento de la rueda (consulte la fig. 23).

 
Fig. 23
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5) Fije el resorte al soporte de la rueda y a la 
cubierta de la rueda o/n (consulte la 
fig. 24).

 
Fig. 24

6) Presione la rueda p/b hacia abajo y colo-
que la cubierta de la rueda o/n en el apa-
rato (consulte la fig. 25).

 
Fig. 25

7) Fije los dos tornillos en la cubierta de la rue-
da o/n con un destornillador de estrella.

Limpieza de la estación de carga
 ♦ Limpie la superficie de la estación de carga 5 

con un paño ligeramente húmedo.

 ♦ Limpie los contactos de carga 6 con un paño 
seco y suave.

9. Cambio de la batería
¡ATENCIÓN!

 ► Utilice exclusivamente el tipo de batería reco-
mendado por el fabricante (consulte el capítulo 
13. Características técnicas). El uso de 
una batería de otro tipo puede dañar el apa-
rato.

Indicación
 ► Apague el aparato antes de cambiar la bate-

ría.
 ► Cargue completamente la batería nueva antes 

del primer uso.
 ► Deseche la batería usada de forma respetuosa 

con el medio ambiente.

1)  Retire la cubierta del compartimento de la 
batería u del aparato (consulte la fig. 26).

 
Fig. 26

2) Desconecte la conexión de la batería (consulte 
la fig. 27) y retire la batería del compartimento 
de la batería. 

 
Fig. 27

3) Inserte la nueva batería en el compartimento 
de la batería y conéctela a la conexión. 
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Indicación
 ► Asegúrese de que el cable y la conexión que-

den bien guardados en el compartimento de 
la batería sin estar aplastados antes de volver 
a montar la cubierta del compartimento de la 
batería u.

4) Vuelva a colocar la cubierta del compartimento 
de la batería u sobre el compartimento de la 
batería hasta que encastre audiblemente.

5) Encienda el aparato y compruebe que funcione 
correctamente.

10. Almacenamiento
¡ATENCIÓN!

 ► No guarde nunca el aparato descargado.  
El almacenamiento prolongado del aparato 
descargado puede provocar daños perma-
nentes en la batería. Si desea almacenar el 
aparato durante un periodo prolongado de 
tiempo, debe comprobar regularmente el nivel 
de carga de la batería. El nivel de carga  
óptimo está entre el 50 % y el 80 %.

 ♦ Si no pretende utilizar el aparato durante un 
periodo prolongado de tiempo, desconéctelo 
de la red eléctrica.

 ♦ Guarde el aparato en un lugar seco, sin polvo 
y sin radiación solar directa.

11. Solución de fallos
Problema Causa Solución

El aparato no se enciende.

La batería está totalmente 
descargada.

Coloque el aparato en la estación de 
carga 5 de forma que los contactos de 
carga g/k del aparato y los contactos 
de carga 6 de la estación de carga 5  
estén en contacto. 
Como alternativa, conecte el conector 
coaxial 8 del adaptador de red 7 en la 
conexión de carga Charge w del apa-
rato y enchufe el adaptador de red 7 a 
una toma eléctrica.

La batería está defectuosa. Cambie la batería por otra nueva (consul-
te el capítulo 9. Cambio de la bate-
ría).

El aparato no se carga.

El aparato no está completa-
mente conectado con los 
contactos de carga 6 de la 
estación de carga 5.

Asegúrese de que los contactos de car-
ga g/k del aparato y los contactos de 
carga 6 de la estación de carga 5 
estén completamente en contacto.

La estación de carga 5 no 
está conectada a la red 
eléctrica y el aparato está 
encendido, por lo que consu-
me corriente.

Deje el aparato en la estación de car-
ga 5 para que se cargue lo suficiente 
para el siguiente proceso de aspiración. 
No desconecte la estación de carga 5 
de la red eléctrica. 

El aparato se detiene du-
rante el proceso de aspira-
ción.

El aparato se ha atascado 
con los cables, cortinas o 
alfombras que yacen en el 
suelo.

El aparato busca automáticamente distin-
tas soluciones para evitar obstáculos. Si 
no es posible, retire los obstáculos o cam-
bie la posición del aparato.
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Problema Causa Solución

El aparato vuelve a la 
estación de carga 5 para 
cargarse antes de que 
finalice el proceso de  
aspiración.

La batería tiene poca carga, 
por lo que el aparato vuelve 
automáticamente a la esta-
ción de carga 5 para car-
garse.

Cargue el aparato y reinicie el proceso 
de aspiración en cuanto esté cargado.

El tiempo de funcionamiento 
del aparato puede variar en 
función de la complejidad 
de la estancia, el nivel de 
suciedad, las características 
del suelo y la potencia de 
aspiración seleccionada.

Cargue el aparato y reinicie el proceso 
de aspiración en cuanto esté cargado.

El aparato no aspira.

El aparato no está encendi-
do.

Encienda el aparato.

La batería no está lo suficien-
temente cargada.

Cargue el aparato.

El orificio de aspiración v 
está atascado o el aparato 
está bloqueado.

Apague el aparato y limpie el depósito 
de polvo r y el rodillo de cepillos x.  
Asegúrese de que el orificio de aspira-
ción v no esté atascado.

El depósito de polvo r está 
lleno.

Vacíe el depósito de polvo r (consulte el 
capítulo 8. Limpieza).

El led de funcionamiento/
carga 2 se ilumina en rojo 
y se emiten varias señales 
acústicas.

El aparato está atascado, el 
rodillo de cepillos x está 
bloqueado o los cepillos 
laterales 0 están bloquea-
dos.

Coloque el aparato en una superficie libre 
de obstáculos. Revise el rodillo de cepi-
llos x y los cepillos laterales 0 y elimine 
cualquier posible atasco. Si el led de 
funcionamiento/carga 2 sigue encendi-
do en rojo, apague completamente el 
aparato y vuelva a encenderlo.

El aparato no puede co-
nectarse a la aplicación.

El wifi y el Bluetooth®  
no están activados.

Asegúrese de tener activado el wifi y el 
Bluetooth® en su smartphone/tableta.

El aparato está conectado a 
otro smartphone/tableta.

Para restablecer la conexión wifi actual y 
volver a activar el aparato en el modo wifi, 
mantenga pulsado el botón Inicio   3 
del aparato durante unos 5 segundos. 
Suelte el botón Inicio   3 en cuanto se 
emita una señal acústica. Tras esto, el led 
de funcionamiento/carga 2 parpadea 
rápidamente en azul.  
A continuación, ya puede conectarse el 
aparato con otro smartphone/tableta a 
través de la aplicación.
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Indicación
 ► Si no logra solucionar el problema con los 

pasos indicados, póngase en contacto con la 
línea directa de asistencia técnica (consulte el 
capítulo 16.1. Asistencia técnicacia).

12. Desecho

12.1.  Desecho del aparato y 
del embalaje

El símbolo de un contenedor tachado 
significa que este aparato no debe 
desecharse con la basura doméstica al 
final de su vida útil, sino en puntos de 

recogida, puntos limpios o empresas de desechos 
previstas especialmente para ello.

Antes de entregar el aparato, le rogamos que 
elimine todos los datos personales.

Antes de entregar el aparato, retire las pilas o 
baterías que no estén encerradas en el aparato 
usado, así como las luces que puedan extraerse 
sin romperse, y recíclelas por separado.

Si la batería está integrada en el aparato de forma 
fija, debe indicarse que el aparato contiene una 
batería para su desecho.

El embalaje consta de materiales ecológicos que 
pueden desecharse a través de los centros de  
reciclaje locales.

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el 
medio ambiente.

12.2.  Desecho de las pilas/ 
baterías 

Las pilas/baterías son residuos espe-
ciales que deben desecharse de forma 
ecológica a través de las entidades 
correspondientes (comercios, distribui-

dores especializados, instalaciones públicas muni-
cipales o empresas de desechos industriales). Las 
pilas/baterías pueden contener metales pesados 
tóxicos. 

Dichos metales pesados aparecen marcados con 
letras bajo el símbolo  correspondiente: Cd = cad-
mio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/baterías no deben desechar-
se con la basura doméstica, sino reciclarse por 
separado.

Devuelva las pilas o baterías exclusivamente en 
estado descargado.

13. Características técnicas
Robot aspirador

Modelo SSRA E4

Tensión/corriente de 
funcionamiento

15  V , 0,75 A

Potencia nominal 30 W

Batería (3S1865029)
Batería de iones de litio 

(3 celdas), 
11,1 V , 2900 mAh

Polaridad del  
conector coaxial

Duración del funcio-
namiento (con la 
batería totalmente 
cargada)

Aprox. 90 minutos (en 
el modo de aspiración 

Auto con la potencia de 
aspiración intermedia 

Estándar)

Banda de frecuencias 2400-2483,5 MHz

Potencia de  
transmisión 

< 20 dBm

Estación de carga

Modelo SSRA E4

Tensión/corriente 
nominal de salida

15  V , 0,75 A

Tensión/corriente 
nominal de entrada

15  V , 0,75 A
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Adaptador de red

Fabricante

KOMPERNASS 
 HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 

 ALEMANIA 
Tribunal de registro: 
juzgado de primera 
instancia de Bochum
Número de registro: 

HRB 4598

Modelo SSRA E4-1

Tensión de entrada 100-240 V ∼

Frecuencia de la  
corriente alterna de 
entrada

50/60 Hz

Tensión de salida 15,0 V 

Corriente de salida 0,75 A

Potencia de salida 11,25 W

Eficiencia media en 
funcionamiento

83,5 %

Eficiencia con carga 
baja (10 %)

76,8 %

Consumo de potencia 
sin rendimiento

0,09 W

Corriente de entrada 0,35 A

Polaridad del  
conector coaxial

Clase de aislamiento /II

Clase de eficiencia 6 VI

Grado de protección

IP20: protección contra 
la penetración de  

objetos sólidos con un 
diámetro ≥ 12,5 mm

Transformador de 
seguridad a prueba 
de cortocircuitos

Adaptador de red

Temperatura ambiente 
nominal (ta)

40°C

Fuente de alimenta-
ción conmutada

Fusible
T1.0A

Marcado de seguri-
dad de la ley alemana 
de seguridad de los 
productos (comproba-
do por TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Aplicación

Requisitos del sistema
iOS versión 11.0 o 
posterior, Android  

versión 6.0 o posterior

Indicación
 ► El usuario no necesita hacer nada para  

cambiar el ajuste del producto entre 50 Hz y 
60 Hz.  
El producto se adapta tanto a 50 Hz como  
a 60 Hz.

14.  Declaración de conformi-
dad CE simplificada

 En virtud del presente documento, 
Kompernaß Handels GmbH declara 
que el modelo de unidad de radioco-
municación Robot aspirador 
SSRA E4 cumple lo dispuesto por la 
Directiva 2014/53/EU, la Directi-
va 2009/125/EC y la Directiva 
2011/65/EU. 

El texto completo de la Declaración de 
 conformidad CE está disponible en la  
siguiente página web: 
https://dl.kompernass.com/500199_DOC.pdf
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15. Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómo-
damente por Internet en www.kompernass.com 
de forma permanente.

Escanee el código  
QR con su smartphone/
tableta.  
Con este código QR, 
podrá acceder directa-
mente a nuestra página 
web, ver los recambios 
disponibles y solicitarlos.

Indicación
 ► Si tiene algún problema con el pedido en 

línea, puede ponerse en contacto con nuestro 
centro de atención al cliente por teléfono o 
por correo electrónico. 

 ► Especifique siempre el número de artículo 
(IAN) 500199_2504 al realizar su pedido.

 ► Le rogamos que tenga en cuenta que no en 
todos los países a los que realizamos envíos 
se pueden pedir recambios por Internet.

16.  Garantía de 
 Kompernass  Handels 
GmbH

Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a 
partir de la fecha de compra. Si se detectan defec-
tos en el producto, puede ejercer sus derechos 
legales frente al vendedor. Estos derechos legales 
no se ven limitados por la garantía descrita a conti-
nuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de 
compra. Guarde bien el comprobante de caja, ya 
que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la 
fecha de compra de este producto se detecta un 
defecto en su material o un error de fabricación, 
asumiremos la reparación o sustitución gratuita 
del producto o restituiremos el precio de compra 
a nuestra elección. La prestación de la garantía 
requiere la presentación del aparato defectuoso y 
del justificante de compra (comprobante de caja), 
así como una breve descripción por escrito del 
defecto detectado y de las circunstancias en las 
que se haya producido dicho defecto, dentro del 
plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le 
devolveremos el producto reparado o le suministra-
remos uno nuevo. La reparación o sustitución del 
producto no supone el inicio de un nuevo periodo 
de garantía.

Duración de la garantía y reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se aplica 
a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de 
la compra del aparato, se detecta la existencia de 
daños o de defectos al desembalarlo, deben notifi-
carse de inmediato. Cualquier reparación que se 
realice una vez finalizado el plazo de garantía 
estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según 
estándares elevados de calidad y se ha examina-
do en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos 
en los materiales o errores de fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto normal-
mente sometidas al desgaste y que, en consecuen-
cia, puedan considerarse piezas de desgaste ni los 
daños producidos en los componentes frágiles, 
p. ej., interruptores o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no 
se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar 
correctamente el producto, deben observarse to-
das las indicaciones especificadas en las instruc-
ciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y mane-
jo que esté desaconsejado o frente al que se 
advierta en las instrucciones de uso.
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El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de la 
fuerza y apertura del aparato por personas ajenas 
a nuestros centros de asistencia técnica autoriza-
dos, la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme a la 
garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su recla-
mación, le rogamos que observe las siguientes 
indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de 
caja y el número de artículo 
(IAN) 500199_2504 como justificante de 
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de 
características del producto, grabado en el 
producto, en la portada de las instrucciones de 
uso (parte inferior izquierda) o en el adhesivo 
de la parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono o 
por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como de-
fectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que se 
haya producido de forma gratuita a la direc-
ción de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá des-
cargar este manual de usuario y 
muchos otros más, así como vídeos 
sobre los productos y software de 
instalación.

 Con este código QR, accederá directamente a la 
página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y 
podrá abrir las instrucciones de uso mediante la 
introducción del número de artículo 
(IAN) 500199_2504.

16.1. Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 500199_2504

16.2. Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es 
una dirección de asistencia técnica. Póngase pri-
mero en contacto con el centro de asistencia técni-
ca  especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

 
Estado de las informaciones: 09 / 2025 · Ident.-No.: SSRAE4-062025-1

IAN 500199_2504
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